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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

มารยาทในการอานอัลกุรอาน 
 

พี่นองทั้งหลายของฉัน ... 

แทจริง อัลกุรอานที่อยูตอหนาพวกทาน ซึ่งพวกทานได

อาน ไดฟง ไดทอง ไดจดบันทึกกันน้ัน เปนพระดํารัสของพระผู

อภิบาลพวกทาน ผูเปนพระเจาแหงสากลจักรวาล เปนพระ

เจาของผูคนท้ังปวง มันคือสายเชือกที่มั่นคงของพระองค เปน

เสนทางอันเท่ียงตรง เปนถอยคําท่ีประเสริฐย่ิง และเปนแสง

สวางท่ีเจิดจาแจมแจง อัลลอฮฺไดทรงมีดํารัสดวยอัลกุรอาน

อยางสัจจริง ในรูปแบบท่ีเหมาะกับความย่ิงใหญและความ

เกรียงไกรแหงพระองค ทรงโปรดใหญิบรีลผูซื่อสัตย หนึ่งในหมู

มะลาอิกะฮฺผูมีเกียรติและใกลชิดพระองค รับมันเพื่อนําลงมายัง

หัวใจของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เพื่อให

ทานไดเผยแผปาวประกาศดวยภาษาอาหรับที่ชัดเจน อัลลอฮฺ

ทรง ให คุณลักษณะอัล กุ รอานไวม ากม าย  ซึ่ ง ล วน เปน
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คุณลักษณะท่ีย่ิงใหญท้ังสิ้น เพื่อใหเราไดเชิดชูและใหเกียรติ 

อาทิ 

ِيٓ  ﴿ َّ �  َ ن  َ  َ  َ   ُ رۡ دٗ  َ  َ  ه  ا رُء  نزِل  �يِهِ �لرق 
 
َّنسِ ى أ تٰٖ لِنِ � يِِ�  ىٰ  و  د   ۡ ر مِِن  �ل

م   ِۡد  مَِ�   َ ن  م   � � َِ ق ن رُ ُٖ و �لرف  ف  ٰ س  ور �  
 
ن أ ًَ �ُِ  َ   َ ن �  م  ۖ و  ه  مر ُ  ف نري ص  رۡ َّ  �ل

 ٞ ِ�د  ف ِِدّة �  يُ  م  �لري �ر  و  َّ  بِ�  ِ�د  � ُ   يُ   َ  
ٍ  أ ينّ

 
مِن واْ مِِنر ي ِ� كر �ر  و   ِ م  �لر بِ� 

  َ و  ُ ك  رَ مر �  نّ�   ِ ل  مر و   �ٰٰ د  ن ه  ٰ م    �  َّ � ْ وا  ِ ِِ ِ� ك  : القرة (﴾ ١�لرِِدّة  و 
١٨٥( 

ความวา “เดือนเราะมะฎอนนั้น เปนเดือนท่ีอัลกุรอานไดถูก

ประทานลงมาในฐานะเปนขอแนะนําสําหรับมนุษย และเปน

หลักฐานอันชัดเจนเก่ียวกับขอแนะนํานั้น และเก่ียวกับสิ่งท่ี

จําแนกระหวางความจริงกับความเท็จ ดังน้ันผูใดในหมูพวกเจา

เขาอยูในเดือนนั้นแลว ก็จงถือศีลอดในเดือนน้ัน และผูใดปวย

หรืออยูในการเดินทาง ก็จงถือใชในวันอ่ืนแทน อัลลอฮฺทรง

ประสงคใหมีความสะดวกแกพวกเจา และไมทรงใหมีความ

ลําบากแกพวกเจา และเพื่อท่ีพวกเจาจะไดใหครบถวนซึ่ง

จํานวนวัน (ของเดือนเราะมะฎอน) และเพื่อพวกเจาจะไดให

ความเกรียงไกรแดอัลลอฮฺในสิ่งท่ีพระองคทรงแนะนําแกพวก

เจา และเพื่อพวกเจาจะขอบคุณ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 185) 
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ن يرك  مِن  �� ﴿ لٰكِ  � ترن وه  ع  ُِ ��ر كِيمِ � 

ِكر َِ � تِٰ و   )٥٨: آل عمران (﴾ ٥� 
ความวา “ดังกลาวนั้นแหละ เราอานมันใหเจาฟง อันไดแก

โองการตางๆ และคําเตือนรําลึกที่รัดกุมชัดเจน” (อาล อิมรอน 

58) 

 
ن �َنّس  ﴿  ۡ هّ  

� َ نٰٞ ٰ   � رُ م ب  نءٓ �  مر  ق در ج  ر�  رَ نٓ إِ�  نز 
 
أ مر و   �ِ�ِ َّ َٗ مِِن  َٗ ن و بيِ  ١ن   مه

 )١٧٤: النساء(﴾ 
ความวา “มนุษยชาติทั้งหลาย! แนนอนไดมีหลักฐานจากพระ

เจาของพวกเจามายังพวกเจาแลว และเราไดใหแสงสวาง

อันแจมแจงลงมาแกพวกเจาดวย” (อัน-นิสาอ 174)  
 

ِ ن وَٞ ﴿ َّ م مِِن  � نءٓ �  ٰ  ق در ج   �ِ� بِٞ�  بٞ و  دِي  ١مه رۡ ۥ ّ  نٰ ه   � ب ع  َضِر َّ نِ � َّ  م  بهِِ �
طٰٖ  ٰ صِ�  ِۡمر إِ�  دِي رۡ  � تِٰ إِ�  �َهوَِ �إِذِرنهِۦِ و   َ ن  هّ م مِِن  �ل  ۡ جُِ  � رر مِٰ و   ٰ ب ٱ  �لّ�  س 

ت قِي�ٖ  �ر   )١٦ -١٥: الائدة( ﴾١ مه
ความวา “แทจริง แสงสวางจากอัลลอฮฺและคัมภีรอันชัดแจงนั้น

ไดมายังพวกเจาแลว ดวยคัมภีรน้ันแหละอัลลอฮฺจะทรงแนะนํา

ผูท่ีปฏิบัติตามความพึงพระทัยของพระองคซึ่งบรรดาทางแหง

ความปลอดภัย และจะทรงใหพวกเขาออกจากความมืดไปสู



 

6 

แสงสวางดวยอนุมัติของอัลลอฮฺ และจะทรงแนะนําพวกเขาสู

ทางอันเที่ยงตรง” (อัล-มาอิดะฮฺ 15-16) 
 
ا  ﴿ ذٰ   �  َ ن �  م  ِي � �ر  و  َّ �  َ دِي ِٰ�ن َ صر  َ ِ و  َّ � َِ و ىٰ مِن و    َ فر  ّ  َ

 
َ  أ ا رُء  �لرق 

نٰ مِ�   َّبِِ �لر�  �رب  �يِهِ مِن   َ بِٰ �   صِيٱ  �لركِ�  َ فر يرهِ و   )٣٧: يو�س(﴾ ٣ي د 
ความวา “และอัลกุรอานน้ันมิใชจะถูกปนแตงขึ้นโดยผูใด

นอกจากอัลลอฮฺ แตมันเปนการยืนยันคัมภีรที่มีมากอน และเปน

การจําแนกขอบัญญัติตางๆ ในนั้น ไมมีขอสงสัยในคัมภีรนั้นซึ่ง

มาจากพระเจาแหงสากลโลก” (ยูนุส 37) 
 
ةٞ ﴿  ّ م مّورعِ نءٓ َر�  ن �َنّس  ق در ج   ۡ هّ  

� َ نءٓٞ  ٰ  ف  َِ مر و   �ِ�ِ َّ وَِ  مِِن  د  ِِ �لصه ن  لمِِ 
دٗ  َ �ر ةٞ لِنِرم  ى و ه  مِ و   )٥٧: يو�س(﴾ ٥َِ�  ؤر

ความวา “โอมนุษยเอย แทจริงขอตักเตือน (อัลกุรอาน) จากพระ

เจาของพวกทานไดมายังพวกทานแลว และ(มัน) เปนการบําบัด

สิ่งที่มีอยูในทรวงอก และเปนการชี้แนะทาง และเปนความ

เมตตาแกบรรดาผูศรัทธา” (ยูนุส 57) 
 
تٰ ه   ﴿ تر ء ا�  كِم  حر

 
بٌٰ أ بِ�  كِ�   َ كِي�   رَ ح   َّ ن تر مِن   )١: هود( ﴾ ١ۥ م مّ ف صِِ
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ความวา “คัมภีรที่โองการท้ังหลายของมันถูกทําใหรัดกุมมี

ระเบียบ แลวถูกจําแนกเรื่องตางๆ อยางชัดแจง จากพระผูทรง

ปรีชาญาณ ผูทรงรอบรูเชี่ยวชาญ” (ฮูด 1) 
 
ُ  ننّ  ﴿ ِكر َِ رَ ن � رن  ن زّ  ۡ َ  إنِنّ  و  ّ فِٰ ۥ ل �   )٩: الجر(﴾ ٩ن �  

ความวา “แทจริงเราไดใหขอตักเตือน (อัลกุรอาน) ลงมา และ

แทจริงเราเปนผูรักษามันอยางแนนอน” (อัล-หิจญรฺ 9) 
 
﴿  ِٗ بر كٰ  س  َ ير�  در ء ا ل ق  ث نِ� و  رم  يم  ن مِِن  �ل ِّ  ِ َ  �لر ا رُء  ٰ  ٨و �لرق  يرن يرك  إِ�   � َّ دّ َ م    � 

جٰٗ   � زر
 
َ ن بهِۦِٓ أ رِ تّ ن م  مَِِ�  ن م  ؤر ك  لنِرم  َ نح  فِضر ج  رَ ِۡمر و � ن ير رَ ع  رز   �  � مر و   ۡ رَ  ٨مِِ

 )٨٨ -٨٧: الجر(﴾ 
ความวา “และโดยแนนอน เราไดใหแกเจาเจ็ดโองการที่ถูกอาน

ซ้ํา(หมายถึง สูเราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺ)และอัลกุรอานที่ย่ิงใหญ 

อยาทอดสายตาทั้งสองของเจาไปยังชนชั้นตางๆ ของพวกเขา 

และอยาเสียใจแทนพวกเขาและจงลดปกของเจาให ตํ่า

(หมายถึงใหมีความถอมตน)ตอบรรดาผูศรัทธา” (อัล-หิจญรฺ 

87-88) 
 



 

8 

﴿  َٗ ٰ بٰ  َبِر�  ك  �لركِ�  ن ير رَ ن ع  ن زّ ِ و 
ِ ءٖ ن لِِ�  ر دٗ  �  َ �ر ةٗ ى و ه  نمِِ�   و  �ر ىٰ لنِرم  � �ر   و 

 )٨٩: الحل(﴾  ٨
ความวา “และเราไดใหคัมภีรแกเจาเพื่อชี้แจงทุกสิ่งและเพื่อเปน

ทางนําและเปนความเมตตา และเปนขาวดีแกบรรดามุสลิม” 

(อัน-นะหลฺ 89) 

  
م   ﴿ رِ  ّ ِين   َّ مَِِ�  � ؤر رم  � َ ِ�ِ  �ل ُ  و  قرو 

 
ِِ  أ  ِِ دِي لنِّ رۡ  ّ   َ ا ء  رُ ا �لرق  ذٰ   � َّ ِ َ  إ ن و

 ُٗ جر
 
مر أ  ۡ َّ ل   

تِٰ أ نِٰ�  ّّ بِ�ٗ �ل مر  ٩    ك   ۡ ن ن ل  ت در �ر
 
ِ أ ة  ُ َِ َ  بٱِ� َ و مِ ِين  �  ي ؤر َّ � َّ  

أ و 
ِ�مٗ 

 
ابنً أ ذ  رِساء(﴾  ١ن ع    )١٠-٩: ا

ความวา “แทจริง อัลกุรอานนี้นําสูทางที่เที่ยงตรงย่ิง และแจง

ขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาท่ีประกอบความดีทั้งหลายวา สําหรับ

พวกเขานั้นจะไดรับการตอบแทนอันย่ิงใหญ และแทจริงบรรดา

ผูไมศรัทธาตอโลกหนานั้น เราไดเตรียมไวสําหรับพวกเขาแลวซึ่ง

การลงโทษอันเจ็บแสบ” (อัล-อิสรออ 9-10) 
 
َِ م   ﴿ ا رُء  ِل  مِن  �لرق  ِ  � � نءٓٞ و  ف  َِ و   َ �ر ةٞ  ن ه  مَِِ�  و  لِنِرم   و  ٰنمِِ�  إِّ� ؤر ّّ �  ي زِ�د  �ل

 َٗ ن  � رِساء(﴾  ٨  َ   )٨٢: ا
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ความวา “และเราไดใหสวนหนึ่งจากอัลกุรอานลงมาซึ่งเปนการ

บําบัดและความเมตตาแกบรรดาผูศรัทธา และมันมิไดเพิ่มอัน

ใดแกพวกอธรรมนอกจากการขาดทุนเทาน้ัน” (อัล-อิสรออ 82) 
 
تِ ق ٱ  ﴿  ِ ت م  َ  لّ�نِِ �جر َ و

ر
َِ �  ي � ا ء  رُ ا �لرق  ذٰ  ْ بمِِثرٱِ �  َ وا

ر
َ ي �

 
َ أ نه �   ِ

رِ � ُ   و  ِ
رِ �

ضٖ  رِ مر ِ�   ۡ  َ رِ  �  َ ل ور �  ِۡ�ٗ  بمِِثرنهِۦِ و  رِساء( ﴾٨  ظ   )٨٨: ا
ความวา “จงกลาวเถิดมุหัมมัด แนนอนหากมนุษยและญินรวม

กันท่ีจะนํามาเชนอัลกุรอานนี้ พวกเขาไมอาจจะนํามาเชนน้ันได 

และแมวาบางคนในหมูพวกเขาเปนผูชวยเหลือแกอีกบางคนก็

ตามท”ี (อัล-อิสรออ 88) 
 
﴿  َ  َ رَ َ  لَِ  ا ء  رُ ن يرك  �لرق  رَ ن ع  نز 

 
ٓ أ ن ةٗ  ٢م   ُ كِ ٰ  إِّ� َ ذر ر�  ن �  ِمّنر َ �ِ�ٗ�  ٣لمِِ  َِ  

 
َ  ��ر  ن   َ  �  ِ تِٰ �لر  �ٰ  َ َ  و �لّ�   )٤-٢: طه( ﴾٤ض

ความวา “เรามิไดใหอัลกุรอานลงมาแกเจาเพื่อใหเจาลําบาก 

ทวามันเปนการตักเตือนแกผูที่ยําเกรง เปนการประทานลงจาก

พระผูสรางแผนดินและชั้นฟาทั้งหลายอันสูงสง” (ฏอฮา 2-4) 
 
نٰ مِ�   ﴿ َ  لنِر�  و بردِهۦِ ِ� ك   � ٰ   �  َ ق ن رُ ِي ن زّل  �لرف  َّ �    َ اَ ب ن ًُ ﴾ ١  ن ذِي
 )١: الفرقان(
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ความวา “ความจําเริญย่ิงแดพระองค ผูทรงประทานอัลฟุรกอน

(อัลกุรอานที่จําแนกแยกแยะ) แกบาวของพระองค (มุหัมมัด) 

เพื่อเขาจะไดเปนผูตักเตือนแกปวงบาวท้ังมวล” (อัล-ฟุรกอน 1) 
 
نٰ مِ�   ﴿ َ بِِ �لر�  ۥ �  �ِ�ٱ   ل   ١ننهّ  مِ�  ن ز 

وح  ��ر  هُ َ   ١بهِِ �ل و ٰ ق نربكِ  ِ� ك    �
َذَِِ�ن   رم  ِ�ِٖ  ١مِن  �ل  ُ َ  ع  ن بِ�ٖ  بنِِ�  وّلِ�   ١ مه

� ُِ ��ر  ِِ ز 
ۥ ل  و  ل مر  ١ننهّ 

 
أ

مر ء اي ةً   ۡ ّ ن ل ْ ي �  ا ؤ  َ  َ ن  ۥ ع  ه  ن م  رِ  ّ  َ
 
ءَيِٱ   أ  َ ٓ إسِر ِِ  )١٩٧-١٩٢: الشعراء( ﴾١ب 

ความวา “และแทจริงมัน เปนการประทานลงมาของพระเจา

แหงสากลโลก อัร-รูหฺ(มะลาอิกะฮฺญิบรีล)ผูซื่อสัตย ไดนํามันลง

มา ยังหัวใจของเจาเพื่อเจาจักไดเปนผูตักเตือนคนหนึ่ง เปน

ภาษาอาหรับอันชัดแจง และแทจริงมันมีอยูในคัมภีรสมัยกอนๆ 

และมันมิไดเปนหลักฐานแกพวกเขาดอกหรือวา บรรดาผูมี

ความรูของวงศวานอิสรออีลก็รูดีในเรื่องนี้” (อัช-ชุอะรออ 192-

197) 
 
طِٰ�   ﴿  � َّ ل تر بهِِ �ل ّ  � َ ن  م  َ   ٢و  و  ِ ت طِي ن � �ر م  مر و   ۡ ن ي �ب ِ� ل  م  : الشعراء(﴾ ٢و 

٢١١ -٢١٠( 
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ความวา “และพวกมารชัยฏอรมิไดนํามัน(อัลกุรอาน)ลงมา และ

ไมเปนการเหมาะสมแกพวกมันและพวกมันก็ไมสามารถดวย” 

(อัช-ชุอะรออ 210-211) 
 
تٰٞ  ﴿ ۢ � يِِ�  تٰ  و  ء ا�  ِين   ب ٱر ه  َّ وَِ � د  د  �ِِ ص  رح  ن �  م  ۚ و  ْ �لرِِنرم  وَ وا

 
ٓ إِّ� أ َ ن ِ تٰ  �

  َ و نٰمِ  ّّ  )٤٩: العنكبوت(﴾ ٤�ل
ความวา “มิใชเชนนั้นดอก มันคือโองการทั้งหลายอันแจงชัดอยู

ในหัวอกของบรรดาผูไดรับความรู และไมมีผูใดปฏิเสธโองการ

ทั้งหลายของเรานอกจากพวกอธรรม” (อัล-อันกะบูต 49)  
 
بِٞ�  ﴿ َٞ مه ا ء  رُ ق  ُٞ و  و  إِّ� ذكِر رَ ه  ِ ٓۥۚ إ ن ي �ب ِ� �   م  ُ  و  رِ ِ َِ هٰ  �ل  � نّمر ن ع  م  َ   ٦و  ذِ  َ ِ�ِ

فُِِٰ�ن  م   ل  �   �لر�  ور َّ �لرق  � حِ ن و  يِٗ َ  ح   )٧٠-٦٩: �س(﴾ ٧ن � 
ความวา “เรามิไดสอนกวีนิพนธแกเขา (มุหัมมัด) และไม

เหมาะสมแกเขาที่จะเปนกวี คัมภีรน้ีมิใชอ่ืนใดเลย นอกจากเปน

ขอตักเตือนและเปนคัมภีรอันชัดแจง เพื่อตักเตือนผูที่มีชีวิต และ

เพื่อขอตักเตือนนั้นเปนหลักฐานยืนยันเหนือบรรดาผูปฏิเสธ

ศรัทธา” (ยาสีน 69-70) 
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بِٰ ﴿ لر� 
ْ ��ر  وْل وا

 
ُ  أ كّ ِ� ت ذ  تٰهِۦِ و  ْ ء ا�  وٓا  ُ ٞ  ِ�ِ دّبّ  ُ ٰ  � رك  م  هٰ  إِ�  لر�  نز 

 
بٌٰ أ ﴾ ٢كِ� 

 )٢٩: ص(
ความวา “คัมภีร (อัลกุรอาน) เราไดประทานลงมาใหแกเจาซึ่งมี

ความจําเริญ เพื่อพวกเขาจะไดพินิจพิจารณาโองการตางๆ 

ของอัลกุรอานและเพื่อปวงผูมีสติปญญาจะไดใครครวญ” (ศอด 

29) 
 
يمٌ  ﴿ ِّ و  � ب ؤٌاْ ع   )٦٧: ص(﴾ ٦ق ٱر ه 

ความวา “จงกลาวเถิดมุหัมมัด นี่คือขาวสําคัญอันย่ิงใหญ” 

(ศอด 67) 
 
ن  ��ر دِي ﴿  � حر

 
َّ  ن زّل  أ ِين  � َّ ن وو  � رَه  ج  هُ مِ ِِ  َ َ قر ن مّث نِ�   ٗۡ ِ ٰب َ ب  بٰٗن مه ِِ كِ� 

دِي  رۡ  ّ  ِ َّ ى � د  لٰكِ  ه   � ِۚ َّ � ُِ
ٰ ذكِر مر إِ�   ۡ مر و ق ن و�  ه  ن وو  مر م مّ َ نِ�  ج   ۡ �ّ  َ   َ ور  َ ر  �

نو   ن �  ۥ مِنر ه  م   �  َّ نٱِِ � رَ ن ي  م  نءٓ ۚ و   َ ن �   )٢٣: الزمر(﴾ ٢بهِۦِ م 
ความวา “อัลลอฮฺไดทรงประทานคํากลาวท่ีดีย่ิงลงมา เปน

คัมภีรคลองจองกันกลาวซ้ํากัน ผิวหนังของบรรดาผูที่เกรงกลัว

พระ เจ าของพวกเขาจะลุกชันขึ้น เนื่ องด วย (ซาบซึ้ ง กับ

ความหมายของ)คัมภีรนั้น แลวผิวหนังของพวกเขาและหัวใจ
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ของพวกเขาจะสงบลงเพื่อรําลึกถึงอัลลอฮฺ นั่นคือการชี้นําทาง

ของอัลลอฮ ฺพระองคจะทรงชี้นําทางแกผูท่ีพระองคทรงประสงค

และผูใดที่อัลลอฮฺทรงใหเขาหลงทาง ดังน้ันสําหรับเขาก็จะไมมี

ผูชี้นําทาง” (อัซ-ซุมัรฺ 23) 
 
زِ  ﴿  بٌٰ ع  ۥ ل كِ�  ۖ ننّه  مر نءٓ ه  ُِ ل مّن ج 

ِكر َِ ْ بٱِ وا  ُ ف  ِين  �  َّ � َّ ِ َيِهِ  ٤�زٞ إ
ر
ّ� ي أ

يِدٖ  كِي�  �  نرفِهِۖۦ َ �ِ�ٱٞ مِِنر ح   َ �  مِنر  يرهِ و  ِ ي د  طِٰٱ  مِنۢ � �ر : فصغت(﴾ ٤�لر� 
٤٢-٤١( 

ความวา “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาตอขอตักเตือน (อัลกุ

รอาน) เมื่อไดมีมายังพวกเขา(แนนอนพวกเขายอมตองหายนะ) 

และแทจริงอัลกุรอานนั้นเปนคัมภีรท่ีมีอํานาจย่ิง ความเท็จจาก

ขางหนาและจากขางหลังจะไมคืบคลานเขาไปสูอัลกุรอานได 

(เพราะ) เปนการประทานจากพระผูทรงปรีชาญาณผูทรงไดรับ

การสรรเสริญ” (ฟุศศิลัต 41-42) 
 
َت  َ در  ﴿ ن ك  ۚ م  ُِن ن رَ  

وحٗن مِِنر أ  َ رك   ٓ إِ�  َ ن ير ورح 
 
لٰكِ  أ  �  � �  و  بٰ  و  كِ�  ن �لر َيِ م 

دِيٓ  رۡ ۚ ننكّ  �   نءٓ  مِنر عِب نوِن ن  َ ّ ن ُ دِي بهِۦِ م  رۡ �ّ  َٗ هٰ  ن و نر�   ِ ِٰ�ن ج   َ نٰ  و   َ ي ِ
رِ �

ت قيِٖ�  �ر طٰٖ مه ٰ صِ�   )٥٢: الشومى(﴾ ٥إِ� 
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ความวา “และเชนนั้นแหละเราไดประทานอัลกุรอานเปนวิวรณ

แกเจาตามบัญชาของเรา เจาไมเคยรูมากอนเลยวาอะไรคือ

คัมภีร และอะไรคือการศรัทธา แตวาเราไดทําใหอัลกุรอานเปน

แสงสวางเพื่อชี้แนะทางโดยนัยน้ันแกผูที่เราประสงคจากปวง

บาวของเรา และแทจริงเจาน้ันคือผูที่ชี้แนะสูทางอันเที่ยงธรรม” 

(อัช-ชูรอ 52)  
 
﴿  ٰ ُِِ �لركِ�   

ٓ أ ِِ ۥ  كِيمٌ ننهّ  ِ�ّ ح   ِ َ ن ل  رّ   َ  )٤: الزخرف( ﴾٤بِ 
ความวา “และแทจริงอัลกุรอานนั้นอยูในแมบทแหงคัมภีร (อัล-

เลาหฺ อัล-มะหฺฟูซ) ณ ที่เรา ซึ่งสูงสงพรั่งพรอมดวยปรัชญา” 

(อัซ-ซุครุฟ 4) 
 

﴿   َ َ و ِ ٍٖ ي وق ور َ �ر ةٞ لِقِ  دٗى و  َّنسِ و ه  ُ  لنِ ِ � َ  ٓ ا ب  ذٰ   )٢٠: الاثي (﴾ ٢� 
ความวา “อัลกุรอานน้ีเปนแสงสวางแกมวลมนุษย และเปน

แนวทางที่ถูกตองและความเมตตาแกหมูชนท่ีมีความเชื่อมั่น” 

(อัล-ญาษียะฮฺ 20) 
 
جِيدِ ﴿ رم  َِ �ل ا رُء   )١: ق(﴾ ١و �لرق 

ความวา “ขอสาบานดวยอัลกุรอานอันทรงเกียรติ” (กอฟ 1) 
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قرِ�م  بمِ  ﴿

 
ٓ أ ُِ ۞ف �  و قٰعِِ �َهج  يمٌ  ٧�  ِّ َ  ع  و ن م  رِ  َ مٞ لّور   � ۥ ل ق  ۥ  ٧ننهّ  إنِهّ 

ُِ�مٞ  َٞ ك  ا رُء  َٖ  ٧ل ق  َ و بٰٖ مّكر َ   ٧ِِ كِ�  و  ُ ّۡ ط  رم  ٓۥ إِّ� �ل ه  �ه م   ّ َ �ِ�ٱٞ مِِن  ٧ّ� 
نٰ مِ�    )٨٠-٧٥: الواقع (﴾ ٨َّبِِ �لر� 

ความวา “ขา (อัลลอฮฺ) ขอสาบานดวยตําแหนงตาง ๆ ของ

ดวงดาว และแทจริงมันเปนการสาบานอันย่ิงใหญ หากพวกเจา

รู แทจริง (คัมภีรนั้น)มันคือ กุรอานอันทรงเกียรติ ซึ่งอยูในบันทึก

ที่ถูกพิทักษรักษาไว ไมมีผูใดที่อาจจะแตะตองอัลกุรอาน

นอกจากบรรดาผูบริสุทธิ์เทาน้ัน มันถูกประทานลงมาจากพระ

เจาแหงสากลโลก” (อัล-วากิอะฮฺ 75-80) 

 
﴿  ِۚ َّ ي ةِ � رَ  َ ٗٗ مِِنر  دِِ ت ص  ن مه ِٗ َِ ٰ  ٰ ۥ  ت ه  رّ  

ي  ُ ب ٱٖ لّ ٰ ج    �  َ رُء ا ا �لرق  ذٰ  رَ ن �  نز 
 
ل ور أ

  َ و  ُ كّ ت ف   ّ مر   ۡ نّ  ِ َّنسِ ل  ن لنِ  ۡ  �ِ ٱٰ  ن �ر ل  مر
َنِرك  ��ر   )٢١: الش( ﴾٢ و 

ความวา “หากเราประทานอัลกุรอานนี้ลงมาบนภูเขาลูกหนึ่ง 

แนนอนเจาจะเห็นมันนอบนอมแตกแยกออกเปนเสี่ยงๆ เนื่อง

เพราะความกลัวตออัลลอฮฺ อุปมาเหลานี้เราไดยกมันมา

เปรียบเทียบสําหรับมนุษย เพื่ อพวกเขาจะไดพิ จารณา

ใครครวญ” (อัล-หัชรฺ 21) 
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بٗن  ﴿ ج  رُء اننً ع  َ ن ق  رِ مِ رۡ  ١إنِنّ س  دِ �  ّ  رَ هُ َ نٓ  ٔ  دِيٓ إِ�  �ل ِ �ِ  ُ ِ ِ   ب ه�ر ل ن ُ َّن بهِِۖۦ و  نم 

دٗا  ح 
 
 )٢-١: الن( ﴾٢أ

ความวา “(พวกญินกลาววา) แทจริงเราไดยินอัลกุรอานที่แปลก

ประหลาด นําไปสูทางท่ีถูกตอง ดังน้ันพวกเราจึงศรัทธาตออัลกุ

รอานน้ัน และเราจะไมต้ังสิ่งใดเปนภาคีตอพระเจาของเรา” (อัล-

ญิน 1-2) 
 
ِيدٞ  ﴿ َّ  َٞ ا رُء  و  ق  ِۢ  ٢ب ٱر ه  و رف  ّّ حٖ   )٢٢-٢١: البوج(﴾ ٢ِِ ل ور

ความวา “ทวามันคืออัลกุรอานอันรุงโรจน อยูในแผนจารึกที่ถูก

เก็บรักษาไว” (อัล-บุรูจญ 21-22) 
 

ทั้งหมดนั้น คือคุณลักษณะอันย่ิงใหญมากมายของอัล

กุรอาน ทั้งที่เราอางไวที่นี่และไมไดอางไว ลวนแตบงชี้ถึงความ

ย่ิงใหญของอัลกุรอานเลมนี้ และสื่อถึงความจําเปนท่ีเราตอง

เชิดชูใหเกียรติและมีมารยาทในการอานมัน และตองหลีกเลี่ยง

จากการลอหรือเลนกันในเวลาที่เราอานอัลกุรอาน 
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ในจํานวนมารยาทของการอานอัลกุรอานก็คือ การ   

อิคลาศ(บริสุทธิ์ใจ)ตออัลลอฮฺ เพราะการอานอัลกุรอาน

เปนอิบาดะฮฺที่ย่ิงใหญประการหน่ึง และอัลลอฮฺก็ไดสั่งใหเรา

บริสุทธิ์ใจในการประกอบอิบาดะฮฺ พระองคตรัสวา 

﴿   َ و  ُ فِٰ هُِ  �لر�  ل ور ك  ِين  و  َِ رنصِِ�  �   �  �  َّ واْ � ع   )١٤: غفر(﴾ ١ف ٱور
ความวา “ดังน้ันจงวิงวอนขอตออัลลอฮฺ โดยเปนผูมีความ

บริสุทธิ์ใจในศาสนาตอพระองค แมวาพวกปฏิเสธศรัทธาจะ

เกลียดชังก็ตาม” (ฆอฟรฺ 14)  
 

ِين   ﴿ َِ رنصِٗن ّ�  �  �  َّ ب دِ �  )٢: الزمر(﴾ ٢ف ٱ�ر
ความวา “ดังนั้นเจาจงเคารพภักดีตออัลลอฮฺ โดยเปนผูมีความ

บริสุทธิ์ใจในศาสนาตอพระองค” (อัซ-ซุมัรฺ 2) 
 

َ واْ  ﴿ � ؤر واْ �لصّن وٰة  و  � قيِم  نءٓ  و  َ ف  ِين  ح  َِ رنصِِ�  �   �  �  َّ واْ � ب د  رِ وٓاْ إِّ� ِ�   ُ َِ
 
نٓ أ م  و 

ةِ  يِمِ  لٰكِ  ويِن  �لرق   � وٰة ۚ و   )٥: الين (﴾ ٥�لزّك 
ความวา “และพวกเขามิไดถูกบัญชาใหกระทําอ่ืนใดนอกจาก 

เพื่อเคารพภักดีตออัลลอฮฺ เปนผูมีเจตนาบริสุทธิ์ในการภักดีตอ

พระองค เปนผูอยูในแนวทางท่ีเที่ยงตรง และดํารงการละหมาด 
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และจายซะกาต และน่ันแหละคือศาสนาอันเท่ียงธรรม” (อัล-

บัยยินะฮฺ 5) 
 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

قُرْآنَ  ااقرَْءُو«
ْ
َ  ارهر  وَاْ�تَةُوا ال َّ لّ  عَزّ  ا ََ نْ  ،وَ نْ  َ�بلْر  مر

َ
َ  أ تر

ْ
يمُونهَُ  قَوْمٌ  يَْ  إرقاَمَ َ  يقُر

دْحر  قر
ْ
تَعَجّغوُنهَُ  ،ال ََ  

َ
غوُنهَُ  وَلا َّ

َ
تَْ موام أحد، ونسنه اللا  ف صحيح (» ََ

 ) ١١٦٧الامع ارقم 
ความวา “จงอานอัลกุรอาน และแสวงหาความโปรดปราน

จากอัลลอฮฺดวยการอานนั้น กอนที่จะมีคนกลุมหน่ึงมาทํากับอัล

กุรอานเหมือนกับการยกลูกธนู  พวกเขา เพียงตองการ

ผลตอบแทนอันรวดเร็วในโลกน้ี และไมไดหวังผลบุญในโลก

หนา” (บันทึกโดย อะหฺมัด และอัล-อัลบานีย กลาววาเปนหะดีษ

หะสัน ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 1167) 

 

ในจํานวนมารยาทก็คือ อานอัลกุรอานดวยใจท่ีอยู

กับเน้ือกับตัว พินิจใครครวญสิ่งที่อาน พยายามทําความเขาใจ

ความหมายของมัน ใหหัวใจสงบเสงี่ยมนอบนอม และคํานึงอยู
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เสมอวาอัลลอฮฺกําลังมีพระดํารัสอยูกับเขา เพราะแทจริงแลวอัล

กุรอานก็คือพระดํารัสของอัลลอฮฺ 

ในจํานวนมารยาทก็คือ อานอัลกุรอานในสภาพท่ี

รางกายสะอาด เพราะมันเปนสวนหนึ่งของการใหเกียรติคัมภีร

ของอัลลอฮฺ จะตองไมอานอัลกุรอานในขณะที่มีุนุบ (เชน หลัง

มีเพศสัมพันธ หรือ มีประจําเดือน เปนตน) จนกวาจะไดชําระ

รางกายดวยการอาบนํ้าเสียกอน หรือถาอาบนํ้าไมไดเพราะมี

เหตุจําเปนก็ตองตะยัมมุมเสียกอน และสําหรับผูที่มีุนุบนั้น

อนุญาตใหขอดุอาอดวยสํานวนที่ตรงกับอายะฮฺอัลกุรอานได ถา

หากเขาไมเจตนาวากําลังอานอัลกุรอานอยู เชนการขอดุอาอ

ดวยสํานวนวา 

 
َ
   إرلَٰ لا

َ
 أ
ّ
َّ  نَ تُ مر نْ كُ  ّ ْ انكََ إر حَ بْ تَ سُ نْ إرلا ر ال  ْ�َ مر ال

หรือ  

 نَ َّ مَ 
َ
 قُغُ  تزُر ا لا

ْ
اَ مر ذْ هَدَيتنْاَ وَ إر  دَ عْ ا �َ ََنَ وْ غ

َ
ْْ ل نكَْ مَ  نْ هَ ُ

َ
 نّ ً  إر حَْ ل

َ
 تَ الوهَّابنْ ك أ

 

(ซึ่งทั้งสองดุอาอดังกลาวน้ันมีอยูในอัลกุรอานดวย) 

ในจํานวนมารยาทก็คือ ตองไมอานอัลกุรอานใน

สถานท่ีสกปรก หรือท่ีชุมนุมซึ่งไมมีใครสนใจฟงอัลกุรอาน 



 

20 

เพราะการอานในลักษณะน้ีเปนการไมใหเกียรติอัลกุรอาน ไม

อนุญาตใหอานอัลกุรอานในหองนํ้าหองสวมหรือที่ที่จัดไว

สําหรับการถายปสสาวะอุจจาระ เพราะมันไมเหมาะสมอยางย่ิง

กับอัลกุรอาน 

ในจํานวนมารยาทก็คือ ตองกลาวขอความคุมครอง

ตออัลลอฮฺใหพนจากชัยฏอนเมื่อเร่ิมอานอัลกุรอาน เพราะ

อัลลอฮฺตรัสวา 

ُّجِيمِ  ﴿ نِٰ �ل  َ ير َّ ِ مِن  �ل َّ ت ِِذر بٱِ َ  ف ٱسر ا رُء  ت  �لرق 
ر
أ  ُ  )٩٨: الحل(﴾  ٩ ف إذِ ا ق 

ความวา “ดังนั้น เมื่อเจาอานอัลกุรอาน ก็จงขอความคุมครอง

ตออัลลอฮฺใหพนจากชัยฏอนท่ีถูกสาปแชง” (อัน-นะหลฺ 98) 

 

เพื่อไมใหชัยฏอนมาขัดขวางการอาน หรือทําใหการ

อานบกพรองไมสมบูรณ สวนการอานบิสมิลลาฮฺน้ัน ถาหากเริ่ม

อานต้ังแตตอนกลางของสูเราะฮฺก็ไมตองบิสมิลลาฮฺ ใหอาน

เฉพาะตอนตนของสูเราะฮฺเทานั้น นอกจากสูเราะฮฺ อัต-เตาบะฮฺ 

ที่ไมตองบิสมิลลาฮฺแตอยางใด ทั้งนี้ เนื่องจากบรรดาเศาะ

หาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ไดเกิดความไมแนใจในหมูพวกเขา

วา สูเราะฮฺนี้เปนสูเราะฮฺเดียวกันกับสูเราะฮฺ อัล-อันฟาล หรือ
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เปนอีกสูเราะฮฺหนึ่งตางหาก พวกเขาจึงแยกสองสูเราะฮฺน้ีโดย

ไมไดค่ันดวยบิสมิลลาฮฺ ซึ่งการวินิจฉัยและตัดสินใจเชนนี้ตรง

กับความเปนจริงอยางไมตองสงสัย เพราะวาหากบิสมิลลาฮฺได

ลงมาสําหรับใชเร่ิมสูเราะฮฺนี้ดวยแนนอนวามันตองถูกสงวนไว

อยางดีดวยการพิทักษรักษาของอัลลอฮฺ เพราะพระองคตรัสวา  

﴿   َ و  ّ فِٰ ۥ ل �  ُ  نننّ �   ِكر َِ رَ ن � رن  ن زّ  ۡ  )٩: الجر(﴾ ٩إنِنّ 
ความวา “แทจริงเราไดใหขอตักเตือน (อัลกุรอาน) ลงมา และ

แทจริงเราเปนผูรักษามันอยางแนนอน” (อัล-หิจญรฺ 9)  

 

ในจํานวนมารยาทก็คือ ตองอานดวยเสียงไพเราะและ

ดวยทวงทํานองที่นาฟง เนื่องจากมีหะดีษจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ไดกลาววา  

ذرنَ  مَا«
َ
ُ  أ َّ ءٍ  ا ذرنَ  مَا لرشَْ

َ
ّ  أ رِ

َ َّ  الصّوتْر  نَسَنر  لر تَةَ قُرْآنر  ََ
ْ
موام (» ارهر  َ�هَْرُ  ارال

 )١٨٨٣مسغم ارقم 
ความวา “อัลลอฮฺไมทรงสดับฟงตอสิ่งใด เชนท่ีพระองคทรง

สดับฟงตอนบีคนหนึ่งที่เสียงไพเราะ ซึ่งอานอัลกุรอานดวยเสียง

ดัง” (บันทึกโดย มุสลิม 1883) 
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และเลาจากุบัยรฺ บิน มุฏอิม เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลา

วา ฉันไดฟงทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อานสูเราะฮฺ 

อัฏ-ฏรฺ ในละหมาดมัฆริบ ซึ่งฉันไมเคยฟงเสียงและการอานของ

ผูใดท่ีจะไพเราะไปกวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

แตถาหากวาขางๆ เรามีคนอ่ืนที่อาจจะไดรับความ

เดือดรอนจากการอานดังของเรา เชนคนท่ีกําลังหลับ หรือกําลัง

ละหมาดอยู ถาเปนเชนน้ีก็ตองไมอานเสียงดังจนทําใหคนอ่ืน

วุนวายหรือเดือดรอน เพราะครั้งหนึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม เคยออกมาหาผูคนที่กําลังละหมาดอยูและเห็น

บางคนกําลังอานอัลกุรอานเสียงดัง ทานจึงกลาววา  

ِّ  إرنّ « مُصَ
ْ
ناَجر  ال َّهُ  َُ رْ  ،مَ َُ يَنْ

ْ
يهر  مَاار  فَغ رَ ناَ

َُ ،   ارهر
َ
 َ�عْضٍ  عََ  َ�عْضُُ�مْ  َ�هَْرْ  وَلا

قُرْآن
ْ
وهو نديث صحيح، : دالب موام مالك ف الوطْ، وقال اان عب(» ارال

 )١٩٥١وانَر صحيح الامع ارقم 
ความวา “แทจริง ผูละหมาดน้ันกําลังเขาเฝาพระผูอภิบาลของ

เขา ดังนั้น พึงดูใหดีวาเขาไดเขาเฝาพระองคดวยสิ่งใด และพวก

เจาอยาไดอานอัลกุรอานดังทับเสียงกันเองในหมูพวกทาน (คือ 

กลายเปนการรบกวนผูอ่ืน)” (บันทึกโดย อิมาม มาลิก ในอัล-
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มุวัฏเฏาะอ ทานอิบนุ อับดิลบัรรฺ กลาววาเปนหะดีษเศาะฮีหฺ 

โปรดดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ 1951) 
 

ในจํานวนมารยาทก็คือ การอานอัลกุรอานอยางชัด

ถอยชัดคํา(ตัรตีล) เพราะอัลลอฮฺตรัสวา  

َيًِ�  ﴿ رُ  َ  َ ا رُء  َٱِِِ �لرق   َ  )٤: الزمل(﴾ ٤و 
ความวา “และจงอานอัลกุรอานชาๆ เปนจังหวะ (ชัดถอยชัด

คํา)” (อัล-มุซซัมมิล 4) 
 

ดังน้ัน จึงควรตองอานอยางชาๆ ไมรีบเรง เพราะนั่นจะ

ชวยใหสามารถใครครวญความหมายไดดีกวา ชวยใหออกเสียง

พยัญชนะและถอยคําตางๆ ไดแมนยํากวา ในหะดีษที่บันทึก

โดยอัล-บุคอรียฺ จากอะนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ทาน

ถูกถามวา การอานของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

นั้นเปนอยางไร? ทานตอบวา ทานจะอานลากเสียง เชนอาน 

บิสมิลลาฮิ รฺ  เราะหมานิรฺ  เราะหีม ดวยการลากเสียงตรง

บิสมิลลาฮฺ และลากเสียงตรงอัร-เราะหมาน และลากเสียง

ตรงอัร-เราะหีม 
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ในหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด, อบู ดาวูด และ อัต-ติรมิ

ซียฺ ทานหญิงอุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ก็ถูกถาม

เก่ียวกับการอานของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทาน

หญิงตอบวา ทานนบีน้ันจะอานดวยการหยุดทีละอายะฮฺ คือ 

(บิสมิลลาฮิรฺ เราะหมานิรฺ เราะหีม, อัลหัมดุลิลลาฮิ ร็อบบิล อา

ละมีน, อัรเราะหมานิรฺ เราะหีม, มาลิกิ เยามิดดีน) 

อิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ ไดกลาววา อยาอานอัล

กุรอานเหมือนกับท่ีทานโปรยทราย และอยาอานเหมือนเวลาท่ี

ทานอานโคลงกลอนบทกวี จงหยุดพิจารณาความมหัศจรรย

ของมัน จงปลุกหัวใจให เคลื่อนไหวตามมัน และอยาให

เปาหมายของเจามีเพียงแควาเมื่อไรจะถึงทายสูเราะฮฺเสียที 

ถือวาไมเปนไรที่อานเร็วๆ ถาหากวาไมทําใหบกพรอง

ในเรื่องการเปลงถอยคํา เชน การทําใหบางคําตกหลน หรือควบ

รวมคําท่ีไมอนุญาตใหควบ เปนตน ถาหากวาการอานเร็วทําให

เกิดความบกพรองในการเปลงถอยคําก็ถือวาหะรอม ไม

อนุญาตใหทํา เพราะมันเปนการทําใหอัลกุรอานเปลี่ยนแปลงไป

นั่นเอง 
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ในจํานวนมารยาทก็คือ การสุูดเมื่ออานผานอา

ยะฮฺท่ีมีสัจญดะฮฺหรือเคร่ืองหมายใหสุูด (ที่เรียกวา สุูด 

ติลาวะฮฺ) ซึ่งมีเงื่อนไขวาตองอยูในสภาพที่มีน้ําละหมาด ไมวา

จะเปนชวงกลางวันหรือกลางคืน ใหกลาวตักบีรฺกอนแลวจึง

สุูดและกลาวในขณะสุูดวา “สุบหานะร็อบบิยัล อะอฺลา” 

พรอมทั้งใหขอดุอาอตางๆ ได จากนั้นก็เงยขึ้นจากสุูดโดยไม

ตองกลาวตักบีรฺอีกและไมตองใหสลามแตอยางใด เพราะไมมี

หลักฐานจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ใหทําเชนนั้น 

ยกเวนในกรณีท่ีสุูดในละหมาดก็ใหเขากลาวตักบีรฺท้ังกอน

สุูดและหลังสุูดเสร็จเมื่อจะลุกขึ้นมา เน่ืองจากมีหะดีษที่

บันทึกโดยมุสลิม เลาโดย อบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะตัรบีรฺทุกครั้งที่ลดตัวลง

และลุกขึ้นในอิริยาบทของการละหมาด ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ

บอกวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จะทําเชนนั้นเสมอ 

และมีหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด, อัน-นะสาอียฺ และอัต-ติรมิซีย 

ซึ่งทานเห็นวาหะดีษน้ีเปนหะดีษเศาะฮีหฺ เลาจากอิบนุ มัสอูด 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา “ฉันเห็นทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ตักบีรฺทุกครั้งท่ีลุกและยอตัว ทุกครั้งท่ียืนขึ้นและน่ัง
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ลง” ซึ่งมันครอบคลุมทั้งสุูดทั่วไปท่ีเปนอิริยาบทหนึ่งในการ

ละหมาด และการสุูดติลาวะฮฺเน่ืองจากอานอายะฮฺสัจญดะฮฺ

ในขณะที่กําลังละหมาดอยูดวย 

นี่คือมารยาทบางประการในการอานอัลกุรอาน ขอทุก

ทานจงใชมันและพยายามระวังรักษามารยาทเหลาน้ี และ

ปฏิบัติมันดวยดีเพื่อหวังในความโปรดปรานของอัลลอฮฺ 

โอ อัลลอฮฺ ขอพระองคทรงทําใหเราเปนหนึ่งในจํานวน

ผูท่ีเชิดชูสิ่งที่พระองคยกยองใหเกียรติ เปนผูที่ไดรับชัยชนะดวย

การประทานใหของพระองค เปนผูไดรับมรดกในสวนสวรรคของ

พระองค ขอทรงอภัยโทษใหแกพวกเรา แกบุพการีของเรา และ

แกมวลมุสลิมทั้งหลาย ดวยความเมตตาอันลนพนของพระองค

ดวยเถิด โอ ผูทรงย่ิงดวยความเมตตาอันเปนท่ีสุดในหมูผูเมตตา

ทั้งปวง ขอพรและสันติแหงพระองคจงบังเกิดแดทานนบีมุหัมมัด

ของเรา รวมถึงวงศวานและสหายท้ังหลายของทานดวยเทอญ  
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